SCENARIOS FROM THE SAHEL

MY BROTHER (NWA NNA M)
a film by Cheick Oumar Sissoko

based on an original idea by Justin Corréa (aged 23 – Senegal)

KADER

10:00:36:11
Alright, have a good day, see you!

                     KADA Q  d[ mma, nqq nke qma, anyi ga-ahu!

MAMADOU

10:00:37:09
Thanks, see you!

                     AMADI: [ meela, anyi ga-ahu!

TEACHER

10:01:05:01
Mamadou, I presume you didn’t notice there is a seat free?

                     ONYE NKUZI: Amadi, a ma m na i hughi oche nqq nkiti ebe ahu?

MAMADOU

10:01:08:19
Yes I did sir. I prefer to sit here.

                      AMADI  Ee. Ahuru m ya, achqrq m i nq ebe a.

TEACHER

10:01:12:02
I see, and what is the reason for this particular “preference”? 

          ONYE NKUZI: E-e. q gini kpatara nke a?

MAMADOU

10:01:16:04
I’m just following your advice. You said prevention’s better than cure, so I er, I’m doing what you said…

                     AMADI: A na m esqrq ndumqdu gi, i si na mgbochi ka qgwugw, o

                     bu ya ka m na-eme.

                     VOICE OFF PUPIL 1

10:01:31:00
You shouldn’t have done that, Mamadou...

          NWA AKWUKWO MBU: I kwesighi ikwu otu ahu, Amadi

VOICE OFF MAMADOU

10:01:33:15
His parents died of AIDS, yeah?

And I don’t want to catch it! 

It’s a good thing he’s gone!

                     AMADI: Nne na nna ya nwuru n’oria AIDS, ehe? Achoghi m ibute ya:

                     O ka nma na o puola!

                     VOICE OFF PUPIL 2

10:01:39:02
Mamadou, you’re talking rubbish.

                     NWA AKWUKWO ABUA:   Amadi, i na-ekwu inyo.

TEACHER

10:01:45:03
Mamadou, I have rarely seen anyone behave as shamefully as you’ve just done, it was an absolute disgrace. 

                     ONYE NKUZI: Amadi, ahubeghi m onye mere iberibe i mere, nke a bu ihe 

                     ihere.

MAMADOU

10:01:52:11 
But sir...

          AMADI: Ma saa...

TEACHER

10:01:53:00
But nothing! You have just shown your classmates, and one especially, that you have no respect for others.

                     ONYE NKUZI: A sala m. I gosila umu akwukwo ibe gi, tumadi otu onye nime

                     ha, na i naghi asopuru ye onye o bula.

10:02:03:01
And above all you have demonstrated to all of us, that you still have a very great deal to learn about HIV/AIDS.... a very great deal

                      Nke ka nke; i gosila anyi nile na aka ga-akuziri gi otutu ihe gbasara oria 

                     HIV/AIDs, nke oma.

10:02:13:00
Bokary is grieving the loss of both his parents, whether they died of AIDS or something else.


             Chikere na-eru uju onwu nne na nna ya, ma o bu AIDs ma o

                     bu ihe ozo gburu ha.
10:02:21:13
And if his grandmother had not taken him in, he would be living on the streets today. 


O buru na nnenne ya akporoghi ya, o gaara ebi na ezi ugbu a                                 

10:02:30:00
Bokary is not a danger to anyone at all. He poses no risk to anyone, is that clear?

                          Chikere abughi inyi egwu nyere onye obula, enweghi onye 

                     o buru ogho m, o doro anya?

10:02:41:01
The danger lies in attitudes such as you have just shown, Mamadou.

                          Ihe bu nsogbu bu agwa ufodu Dika [ gosiri,Amadi.

10:02:49:07
That is why I am asking that you prepare for tomorrow an essay on HIV/AIDS, which you will present to the class. 


             Ya mere m ji agwa gi ka i jikere echi dee edemede

                     gbasara HIV/AIDs, nke i ga-aguputa na klassi.

10:03:01:22
This is the address of a Centre where you can get information on AIDS. It’s open now, so off you go.

 
Nke a bu ebe i ga-enweta nmuta gbasara AIDs. O ghe onuugbua, ya mere gaa ebe ahu.

10:03:08:00
Go on! Now then, let’s proceed.

                     Gawa ugbu a, ka anyi gaa n’ihu.

BOKARY’S LITTLE BROTHER

10:03:13:00 
(Laughter)

NWANNE NWOKE CHIKERE

(qch[)

BOKARY’S GRANDMOTHER

10:03:16:23
Wait ! 

                     NNENNE CHIKERE: 
Chere!

NWANNE NWOKE CHIKERE

10:03:19:03
Alpha! Slow down! Wait for us…

Afam, jiri nwayo! chere anyi.

LIBRARIAN

10:03:34:16 
Morning.

ONYE OLU LIBRARY: ! boola

MAMADOU

10:03:50:13
Hey, there!

                      AMADI: Ewo, I no ngaa!

KADER

10:03:53:22
Uh, what are you doing here ?!

                      KADA: Ha! Gini ka i na-eme ebe a?

MAMADOU

10:03:54:20
Oof! I’ve got to do this stupid essay about AIDS, you as well? 

            AMADI:  E nwere m edemede iberibe gbasara AIDs, gi kwanu?

KADER

10:03:59:18 
You listen to me, AIDS is a lot more than something you learn at school.

10:04:04:18
Get that into your head.

10:04:07:05
I’ve got to go!


KADA: 


Gee m nti, AIDs kariri ihe ana-amuta n’ulo akwukwo

ka o banye gi n’isi.
A laala m

KADER

10:04:11:17
You’d better really learn this!

You hear me? It’s really serious!


KADA: 

           O kara gi nma i muta ya. 
I nula. O di ezi mkpa.

MAMADOU

10:04:23:24
"What you need to know about the HIV test".

                     AMADI: “Ihe i kwesiri i ma gbasara nnyocha HIV”.

LIBRARIAN

10:04:29:00
Yes, can I help you?

ONYE OLU LIBRARY: Ee, were m ike [ nyere gi aka?

MAMADOU

10:04:30:18
I’d like to know, er know about the HIV test [breath!

                     AMADI: A choro m i ma.er ima gbasara nnyocha HIV.(kue ume!)

LIBRARIAN

10:04:35:20
Certainly, it’s the method of finding out if a person has the virus which

                      causes AIDS  present in their body. 

                      ONYE ORU LIB: O di mma, o bu usoro eji a mata ma mmadu o nwere nje 

                      n’ebute AIDS n’aru ya.

10:04:44:23
And it generally takes the form of a blood test.

O na-abukari nyocha a na-eji obara eme.

MAMADOU

10:04:47:20 
So, for example, you’d do it if you were afraid you were infected?

                     AMADI: Ya bu, iji maa atu, i ga-eme ya ma o buru na iche na ibutela

                     oria ahu?

LIBRARIAN

10:04:51:15
Yes, for example. 

ONYE ORU LIB: Ee. N’ima-atu.

MAMADOU

10:05:04:08
My own brother?!

                     AMADI:  Nwanne m nwoke kwa!

TEACHER

10:05:46:10
Ah, late again, Mamadou...

ONYE NKUZI: Ah, abiaghi n’oge ozo, Amadi...

MAMADOU

10:05:49:10
Yes sir, I’m sorry. I’d like to present my essay on AIDS with the help of a friend. 

                      AMADI: Ee, saa, gbaghara m, o ga-amasi m iguputa edemede m gbasara 

                      AIDs, site n’enyemaka enyi m.

TEACHER

10:05:54:15
Mm? Who is that?
ONYE NKUZI:  Mm. Onye ka o bu?

10:06:07:08
Gentleman, the floor is yours!

Gentleman, fxlq bx nke gi
MAMADOU

10:06:20:03
I have good news for you. If a person’s affected by HIV, they are not dangerous. If a person’s infected by HIV, they are also not dangerous. 

                     AMADI:  E wetere m unu ozi oma, onye nwere onye bu nje HIV, abughi

                     ihe inyi egwu, onye bukwa nje HIV abughi kwa ihe inyi egwu o bula.

PUPIL 3

10:06:29:12
Some of us knew that already.

NWA AKWUKWO ATO: Ufodu  nime anyi amaralari nke ahu!

BOKARY

10:06:32:10
You know, losing a member of your family is very painful. 

                     CHIKERE:  I ma, mmadu [ nwunahI gi na-ewute nke ukwu.

MAMADOU

10:06:37:00
And if on top of that people reject you, for that reason, it can be unbearable.

                     AMADI:  N’elu onodu a, ndi nmadu ju gi, o naghi ekwe o didi.

BOKARY

10:06:41:19
What families affected by the AIDS virus – like my family – need above

                      all, is friendship and encouragement.

                      CHIKERE  ihe ezinulo ndi nwere nje AIDs dika ezinulo m-choro, nime ihe

nile bu enyi na igba ume.

MAMADOU

10:06:49:01
Such families really need a lot of courage to cope with their grieving – and the financial hardships that they often face.

                     AMADI:  Ezinulo di otu a choro nkwado iji die uju ha na-eru, tinyere uko

ego chere ha n’ihu

BOKARY

10:06:55:21
In fact, there are only three ways in which the AIDS virus can be spread : from an infected mother to her baby; 

CHIKERE:  Eziokwu, o di uzo ato e nwere ike isi agbasa nje AIDS: Site na

ahu nne bu ya, nye nwa ya;

MAMADOU

10:07:03:13
… by having unprotected sex;


AMADI:  Site na mmekorita nwoke na nwanyi enweghi mgbochi,

BOKARY

10:07:05:18
… and if there is direct contact of the blood of an infected person with that of a person who isn’t infected.

CHIKERE: Na o buru n’obara onye bu nje emetuta nke onye nebughi ya.
MAMADOU

10:07:13:13
Yes but it isn’t difficult to protect yourself from HIV. The best way to avoid sexual transmission is abstinence - by not having sex;

                      AMADI:   Ee. Ma o raghi ahu ichedo onwe gi ibute nje HIV. Uzo ka mma

                      I gbochi ibute oria sitere na mmekorita, bu isoro mmekorita


 nwoke na nwanyi.
BOKARY

10:07:21:03
… and if you are a couple and if neither of you is infected, the best thing is to stay faithful to each other. 

CHIKERE:  O buru na unu bu di na nwuye, n’ebughi ya, ihe ka mma bu i ma

nani onye o bu gi na ya.
MAMADOU

10:07:27:22
To avoid transmission…

AMADI:  Iji gbochie ibute ya...
BOKARY

10:07:28:17
…And if you cannot practise either abstinence or be faithful, there are always condoms. 

                     CHIKERE:  Ma o buru na i gaghi asoro nmekorita nwoke na nwanyi, ma o bu

nagide nani onye o bu gi na ya, nwere roba mgbochi.
MAMADOU

10:07:35:18
And to avoid transmission through blood, you should never share instruments with other people, the kind that pierce the skin as for example, razors, needles and blades – unless they are sterilised first. 

                     AMADI:  Iji gbochie ibute oria ahu site n’obara, ikwesighi isonye nmadu

                     ejikorita ngwa ndi eji akapu ahu dika aguba, nma mkpi, ndudu,

                     nani ma esiri ha esi nke oma.
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